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Bulletin for Sunday, November 19, 2017

Saints and Feasts
November 19
9th Sunday of Luke

November 19
Martyrs Barlaam of Caesarea and Heliodorus
Saint Barlaam, who was from a certain village near Antioch in Syria, was advanced in years and
a husbandman by occupation. Because of his confession of Christ, he was brought before the
judge, who had him scourged with whips and then scraped with iron claws. Since this could not
break his constancy, he was forcibly haled to the idols' temple, and live coals with incense were
placed in his right hand. The judge thought that he would cast them down because of the pain,
thus seeming to have offered a sacrifice of incense to the idols. But Saint Barlaam stood unmoving until his hand
was thoroughly burned by the coals; he fell to the ground, and so gave up his soul into the hands of the Lord.

He contested in martyrdom during the reign of Diocletian (284-305). Saint Basil the Great and Saint John
Chrysostom both gave homilies in his honour.

November 19
Obadiah the Prophet
The Divine Scriptures do not tell us with any certainty when the Prophet Obadiah lived nor what
was his homeland. Thus, some say that he is that Obadiah who was Ahab's steward, who,
because of Jezebel's wrath, hid one hundred prophets in a cave and fed them with bread and
water (III Kings 18:4), and that he later became a disciple of Elias the Prophet about 903 B.C.
But others surmise from the words of the same prophetical book that he is somewhat later than
Joel (celebrated on Oct. 19). He is also called Obdiu, or Abdiu, or Obadiah; his name means "servant of God." His
book of prophecy, which consists of only one chapter, is ranked fourth among the minor Prophets.

November 21
The Entrance of the Theotokos into the Temple
According to the tradition of the Church, the Theotokos was brought to the Temple at three years
of age, where she was consecrated to God and spent her days until she was fourteen or fifteen
years old; and then, as a mature maiden, by the common counsel of the priests (since her
parents had reposed some three years before), she was betrothed to Joseph.

November 22
Archippus the Apostle, Philemon the Apostle & his wife, Apphia,
Onesimos the Disciple of Paul
Philemon, who was from Colossae, a city of Phrygia, was a man both wealthy and noble; Apphia
was his wife. Archippus became Bishop of the Church in Colossae. All three were disciples of
the Apostle Paul. Onesimus, who was formerly an unbeliever and slave of Philemon, stole
certain of his vessels and fled to Rome. However, on finding him there, the Apostle Paul guided him onto the path of
virtue and the knowledge of the truth, and sent him back to his master Philemon, to whom he wrote an epistle (this
is one of the fourteen epistles of Saint Paul). In this epistle, Paul commended Onesimus to his master and
reconciled the two. Onesimus was later made a bishop; in Greece he is honoured as the patron Saint of the
imprisoned. All these Saints received their end by martyrdom, when they were stoned to death by the idolaters.
Saint Onesimus is also commemorated on February 15.

November 24
Peter, Archbishop of Alexandria
Saint Peter illustriously occupied the throne of Alexandria for twelve years, and, as Eusebius
says, "was a divine example of a bishop on account of the excellence of his life and his study of
the sacred Scriptures" (see Eusebius, Eccl. Hist., Book VII, 3 2; Book VIII 11, 13; and Book IX,
6). He excommunicated Arius for his sympathy with the Meletian schism. When Arius learned
that Saint Peter had been imprisoned, he sent many priests and deacons to him, asking that he
receive him back into the communion of the Church before his martyrdom. When the ambassadors of Arius, who
had not, like Saint Peter, perceived the ruin he would engender, were astonished at the vehemence with which
Saint Peter refused to receive Arius again, he revealed to them a dread vision he had seen, in which the Master
Christ had appeared to him as a child wearing a garment torn from head to foot. When Saint Peter asked the Lord
who rent His garment, the Lord answered that it was Arius, and that he must not be received back into communion.
The holy hieromartyr Peter was beheaded during the reign of Maximinus in the year 312; he is called the "Seal of
the Martyrs," because he was the last Bishop of Alexandria to suffer martyrdom under the pagan Emperors. His
successors to the throne of Alexandria, Saints Alexander and Athanasius the Great, brought to final victory the
battle against Arius' heresy which Saint Peter had begun.

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those
visiting an Orthodox Church for the first time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which
is only offered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present are welcome to partake of the
antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more about
the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
November 2017
19 Nov (9th Sunday of Luke) Prosforon Mac Ennis, coffee hour Irene Koronas.
21 Nov (Tue., Feast of the Entrance of the Theotokos in the Temple) Prosforon Fr. Dimitri. No coffee hour.
26 Nov (13th Sunday of Luke) Prosforon & coffee hour Mac Ennis.
Volunteer Prosforon bakers: please have the Prosforon to Fr. Dimitri by 9:00 a.m.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.

Parish News and Events
Parish Council Meeting
The next Parish Council meeting will be Sunday, December 10, after the Divine Liturgy.
Fall Parish General Assembly meeting
Our parish’s fall General Assembly meeting will be held in the coffee room this Sunday, November 19, 2017, after
the Divine Liturgy. In order to proceed with discussion and consideration of the matters on the agenda, we must
have a quorum of at least 25% of the total number of parish members who are in good standing by having met their
financial obligations as stewards of the parish. Please attend to stay abreast of parish activities and share your
ideas. Included on the agenda is the nomination of candidates for the Parish Council for terms starting next year.
Christmas Bake Sale
Enjoy delicious homemade Greek pastries with your friends, family and colleagues during this holiday season!
Cookies and Baklava are available. Half and full pans of Baklava are also available for office holiday parties and
family gatherings. Please pick up order forms at the back of the church. To reach our fund-raising goal, we need
cash donations and donations of materials: walnuts, honey, sugar, and unsalted butter. Please contribute to help
make this year's bake sale a success!
Volunteers are needed to host coffee hours and to bake prosfora
Please get in touch with Niki Constantaras to volunteer to bake prosforon and to host a simple coffee hour: some
cookies, a pastry, pie, or coffee cake, some bagels—two or three items of your choice. Contact Niki at (505) 8902939 (home), (505) 930-1940 (mobile), or yiayianiki@gmail.com.
2017 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our church. Through your continued and
loving support, the Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs
and priorities that face our church. If you have not already done so, please complete your 2017 pledge card and
return it to the church as soon as you can. Thank you!
Recycling for St. Elias
The church receives a donation for recycling your used toner cartridges and inkjet cartridges. When you get new
ones, please bring the used ones to the church, in their packing if possible. Every bit that we recycle means more
funds for our parish. Please help with this free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Grave Mode
Thou didst abolish death by Thy Cross; Thou didst open Paradise to the thief; Thou didst transform the myrrhbearers' lamentation, and didst bid Thine Apostles to preach that Thou art risen, O Christ God, granting great
mercy to the world.
Κατέλυσας τῷ Σταυρῷ σου τὸν θάνατον, ἠνέῳξας τῷ Λῃστῇ τὸν Παράδεισον, τῶν Μυροφόρων τὸν θρῆνον
μετέβαλες, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις κηρύττειν ἐπέταξας, ὅτι ἀνέστης Χριστὲ ὁ Θεός, παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ
μέγα ἔλεος.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the
glorious, from above he has sent down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the
lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.
Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transfiguration Monastery Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο
ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς
τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Fourth Mode
Today, the most pure temple of the Savior, the precious bridal chamber and Virgin, the sacred treasure of God,
enters the house of the Lord, bringing the grace of the Divine Spirit. The Angels of God praise her. She is the
heavenly tabernacle.
Ο καθαρώτατος ναός τού Σωτήρος, η πολυτίμητος παστάς καί Παρθένος, τό Ιερόν θησαύρισμα τής δόξης τού
Θεού, σήμερον εισάγεται, εν τώ οίκω Κυρίου, τήν χάριν συνεισάγουσα, τήν εν Πνευματι θείω, ήν ανυμνούσιν
Άγγελοι Θεού, Αύτη υπάρχει σκηνή επουράνιος.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Grave Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Fourth Tone © Narthex Press - Northridge, CA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Second Orthros Gospel
The Reading is from Mark 16:1-8
When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the mother of James, and Salome, bought spices, so that
they might go and anoint Jesus. And very early on the first day of the week they went to the tomb when the sun had
risen. And they were saying to one another, "Who will roll away the stone for us from the door of the tomb?" And
looking up, they saw that the stone was rolled back, for it was very large. And entering the tomb, they saw a young
man sitting on the right side, dressed in a white robe; and they were amazed. And he said to them, "Do not be
amazed; you seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He has risen, he is not here; see the place where they
laid him. But go, tell his disciples and Peter that he is going before you to Galilee; there you will see him, as he told
you." And they went out and fled from the tomb; for trembling and astonishment had come upon them; and they
said nothing to any one, for they were afraid.

Second Orthros Gospel
Κατὰ Μᾶρκον 16:1-8
Καὶ διαγενομένου τοῦ σαββάτου Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ ᾿Ιακώβου καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα
ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. καὶ λίαν πρωῒ τῆς μιᾶς σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον, ἀνατείλαντος τοῦ
ἡλίου. καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς· τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν λίθον ἐκ τῆς θύρας τοῦ μνημείου; καὶ ἀναβλέψασαι
θεωροῦσιν ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ λίθος· ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. καὶ εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον εἶδον νεανίσκον
καθήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς, περιβεβλημένον στολὴν λευκήν, καὶ ἐξεθαμβήθησαν. ὁ δὲ λέγει αὐταῖς· μὴ
ἐκθαμβεῖσθε· ᾿Ιησοῦν ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον· ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν ὧδε· ἴδε ὁ τόπος ὅπου
ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλ᾿ ὑπάγετε εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ ὅτι προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν· ἐκεῖ
αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς εἶπεν ὑμῖν. καὶ ἐξελθοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου· εἶχε δὲ αὐτὰς τρόμος καὶ ἔκστασις,
καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον· ἐφοβοῦντο γάρ.

Epistle Reading
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 28.11,1.
The Lord will give strength to his people.
Verse: Bring to the Lord, O sons of God, bring to the Lord honor and glory.
The reading is from St. Paul's Letter to the Ephesians 2:14-22.
Brethren, Christ is our peace, who has made us both one, and has broken down the dividing wall of hostility, by
abolishing in his flesh the law of commandments and ordinances, that he might create in himself one new man in
place of the two, so making peace, and might reconcile us both to God in one body through the cross, thereby
bringing the hostility to an end. And he came and preached peace to you who were far off and peace to those who
were near; for through him we both have access in one Spirit to the Father. So then you are no longer strangers
and sojourners, but you are fellow citizens with the saints and members of the household of God, built upon the
foundation of the apostles and prophets, Christ Jesus himself being the cornerstone, in whom the whole structure is
joined together and grows into a holy temple in the Lord; in whom you also are built into it for a dwelling place of
God in the Spirit.
Προκείμενον. Grave Mode. ΨΑΛΜΟΙ 28.11,1.
Κύριος ἰσχὺν τῷ λαῷ αὐτοῦ δώσει.
Στίχ. Ἐνέγκατε τῷ Κυρίῳ υἱοὶ Θεοῦ, ἐνέγκατε τῷ Κυρίῳ δόξαν καὶ τιμήν.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Ἐφεσίους 2:14-22.
Ἀδελφοί, Χριστός ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν, ὁ ποιήσας τὰ ἀμφότερα ἕν, καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, τήν
ἔχθραν ἐν τῇ σαρκί αὐτοῦ, τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν ἐν δόγμασιν, καταργήσας· ἵνα τοὺς δύο κτίσῃ ἐν ἑαὐτῷ εἰς
ἕνα καινὸν ἄνθρωπον, ποιῶν εἰρήνην, καὶ ἀποκαταλλάξῃ τοὺς ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώματι τῷ θεῷ διὰ τοῦ
σταυροῦ, ἀποκτείνας τὴν ἔχθραν ἐν αὐτῷ· καὶ ἐλθὼν εὐηγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐγγύς· ὅτι
διʼ αὐτοῦ ἔχομεν τὴν προσαγωγὴν οἱ ἀμφότεροι ἐν ἑνὶ πνεύματι πρὸς τὸν πατέρα. Ἄρα οὖν οὐκέτι ἐστὲ ξένοι καὶ
πάροικοι, ἀλλὰ συμπολῖται τῶν ἁγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ θεοῦ, ἐποικοδομηθέντες ἐπὶ τῷ θεμελίῳ τῶν ἀποστόλων
καὶ προφητῶν, ὄντος ἀκρογωνιαίου αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐν ᾧ πᾶσα οἰκοδομὴ συναρμολογουμένη αὔξει εἰς
ναὸν ἅγιον ἐν κυρίῳ, ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσθε εἰς κατοικητήριον τοῦ θεοῦ ἐν πνεύματι.

Gospel Reading
9th Sunday of Luke
The Reading is from Luke 12:16-21
The Lord said this parable: "The land of a rich man brought forth plentifully; and he thought to himself, 'What shall I
do, for I have nowhere to store my crops?' And he said, 'I will do this: I will pull down my barns, and build larger
ones; and there I will store all my grain and my goods. And I will say to my soul, 'Soul, you have ample goods laid
up for many years; take your ease, eat, drink, be merry.' But God said to him, 'Fool! This night your soul is required
of you; and the things you have prepared, whose will they be?' So is he who lays up treasure for himself, and is not
rich toward God." As he said these things, he cried out: "He who has ears to hear, let him hear."
9th Sunday of Luke
Κατὰ Λουκᾶν 12:16-21
Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἀνθρώπου τινὸς πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα· καὶ διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ
λέγων· τί ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω ποῦ συνάξω τοὺς καρπούς μου; καὶ εἶπε· τοῦτο ποιήσω· καθελῶ μου τὰς
ἀποθήκας καὶ μείζονας οἰκοδομήσω, καὶ συνάξω ἐκεῖ πάντα τὰ γενήματά μου καὶ τὰ ἀγαθά μου, καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ
μου· ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ κείμενα εἰς ἔτη πολλά· ἀναπαύου, φάγε, πίε, εὐφραίνου. εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Θεός·
ἄφρον, ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ· ἃ δὲ ἡτοίμασας τίνι ἔσται; οὕτως ὁ θησαυρίζων
ἑαυτῷ, καὶ μὴ εἰς Θεὸν πλουτῶν.

Wisdom of the Fathers
I cannot be silent about the story of Hesychius the Horebite. He passed his life in complete negligence, without
paying the least attention to his soul. Then he became extremely ill, and for an hour he left his body.
St. John Climacus
Ladder of Divine Ascent. Step 6: On Remembrance of Death, 6th Century

And when he came to himself, he begged us all to leave him immediately. And he built up the door of his cell, and
he stayed in it for twelve years without ever uttering a word to anyone, and without eating anything but bread and
water.
St. John Climacus
Ladder of Divine Ascent. Step 6: On Remembrance of Death, 6th Century

